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TEXT:

TRANSLATION

ANALYSIS

SM
	1)
	tai
	tai
	.
	
	

	
	tai4
	tai4
	
	
	

	
	become
	become
	
	
	


‘Yes, yes.’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	2)
	sa/lang
	bawk
	wa
	gaw
	moi
	gaw
	nga
	.

	
	s%laang1
	bok2
	waa1
	go1
	moi5
	go1
	ngaa5
	

	
	adult
	group
	def
	top
	long ago
	top
	have
	


‘Long ago, in (the time) of the people of those days, it was there.’
Notes:
This refers to the practice of dead people becoming nats.
	3)
	ma/chang
	wa
	si
	yawng
	gaw
	hki
	na
	minla

	
	m%cang1
	waa1
	sii1
	yong5
	go1
	khii?2
	naa4
	min4laa1

	
	person
	def
	die
	when
	top
	3sg
	poss
	soul


	
	wa
	nat
	tai
	ri
	nga
	re
	nga
	.

	
	waa1
	nat3
	tai4
	rii1
	ngaa5
	re1
	ngaa1
	

	
	def
	spirit
	become
	lv
	have
	real
	say
	


‘We say that when a person dies, his spirit becomes a nat.’
	4)
	pitu pita
	tai
	re
	nga
	.
	

	
	pi?3tuu4 pi?3taa1
	tai4
	re1
	ngaa1
	
	

	
	pn
	become
	real
	say
	
	


‘They become pitu pita nats.’
Notes:
Gumhtoi suggested that the word ra/mu should have been added to this sentence.
	5)
	a
	moi
	na
	sa/lang
	bawk
	gaw
	.

	
	aa1
	moi5
	naa4
	s%laang1
	bok2
	go1
	

	
	excl
	long ago
	poss
	adult
	group
	top
	


‘Ah (this was the belief) of the people of long ago.’
SM
	6)
	n-da/wa
	nat
	hpe
	mu
	jaw
	ra
	i
	.

	
	n4d%=waa1
	nat3
	phee4
	muu1
	jo?2
	raa5
	ii4
	

	
	that=def
	spirit
	a.ag
	also
	give
	should
	qn
	


‘And must you sacrifice to these nats?’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	7)
	a
	hkau
	hpan
	wa
	.
	
	

	
	aa1
	khau4
	phan4
	waa1
	
	
	

	
	excl
	what
	typ
	def
	
	
	


‘Which types?’
SM
	8)
	n-dwa
	...
	ni
	...
	
	

	
	n4d%=waa1
	...
	nii1
	...
	
	

	
	this=def
	...
	2pl
	...
	
	


‘This, your ...’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	9)
	nat
	jaw
	ra
	.
	
	

	
	nat3
	jo?2
	raa5
	
	
	

	
	spirit
	give
	should
	
	
	


‘We had to sacrifice to the nats.’
SM
	10)
	dingla
	si
	yawng
	ga/ma
	na
	ga/wa
	si
	singdim

	
	ding1laa1
	sii1
	yong5
	g%maa1
	naa4
	g%-waa1
	sii1
	sing4dim5

	
	old man
	die
	when
	who
	poss
	ar-fa
	die
	after


	
	da/wa
	ga/wa
	nat
	tai
	yawng
	hki
	hpe
	mu

	
	d%=waa1
	g%-waa1
	nat3
	tai4
	yong5
	khii?2
	phee4
	muu1

	
	that=def
	ar-fa
	spirit
	become
	when
	3sg
	a.ag
	also


	
	jaw
	ra
	i
	.
	
	

	
	jo?2
	raa5
	ii4
	
	
	

	
	give
	should
	qn
	
	
	


 ‘When an old man dies, or somebody’s father, and that father became a nat would you sacrifice to that nat?’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	11)
	ra
	nat
	jaw
	ra
	ma
	hki
	hpe
	mu

	
	raa5
	nat3
	jo?2
	raa5
	maa1
	khii?2
	phee4
	muu1

	
	should
	spirit
	give
	should
	fut
	3sg
	a.ag
	also


	
	a
	moi
	gaw
	.
	
	

	
	aa1
	moi5
	go1
	
	
	

	
	excl
	long ago
	top
	
	
	


‘Yes, we must placate that nat.’
SM
	12)
	moi
	gaw
	.
	

	
	moi5
	go1
	
	

	
	long ago
	top
	
	


‘Long ago.’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	13)
	reng
	gaw
	hki
	wa
	pitu pita
	tai
	nat

	
	reng4
	go1
	khii?2
	waa1
	pi?3tuu4 pi?3taa1
	tai4
	nat3

	
	then
	top
	3sg
	def
	pn
	become
	spirit


	
	tai
	na
	gaw
	na
	na
	n-ta
	goi
	patup

	
	tai4
	naa4
	go1
	naa4=
	naa4
	n4ta?2
	goi4
	pa1tup3

	
	become
	seq
	top
	2sg
	poss
	house
	at
	always


	
	ga/win
	ni
	nga
	ma
	a
	hki
	wa
	.

	
	g%win1
	nii1
	ngaa5
	maa1
	aa1
	khii?2
	waa1
	

	
	turn
	lv
	have
	fut
	excl
	3sg
	def
	


‘Then, after becoming a pitu pita he would be always going around the house.’
	14)
	de ninghkan
	i
	ya
	gaw
	i
	buddha**
	wasa**

	
	de1 ning4khan4
	ii4
	ya?2
	go1
	ii1
	buddha
	wasa

	
	therefore
	adv
	now
	top
	1pl
	Buddha
	teaching


	
	lam
	.
	
	

	
	lam1
	
	
	

	
	road
	
	
	


‘But now we are following the Buddha’s teaching.’
Notes:
**<14:6,7> Pali words

	15)
	de ninghkan
	i
	ma/chang
	wa
	si
	yawng
	gaw

	
	de1 ning4khan4
	ii4
	m%cang1
	waa1
	sii1
	yong5
	go1

	
	therefore
	adv
	person
	def
	die
	when
	top


	
	hki
	na
	sa/nit
	ya
	tup
	dai
	si
	n

	
	khii?2
	naa4
	s%nit3
	ya?2
	tup3
	dai1ni?3
	sii1
	n4-

	
	3sg
	poss
	seven
	day
	full
	today
	die
	neg-


	
	ne
	daini
	si
	goi
	nan
	i
	sa/nit
	ya

	
	nee4
	dai1ni?3
	sii1
	goi4
	nan4
	ii4
	s%nit3
	ya?2

	
	neg.be
	today
	die
	at
	from
	adv
	seven
	day


	
	du
	ninghtoi
	sa/nit
	ya
	du
	patup
	chau
	la

	
	duu1
	ning4thoi4
	s%nit3
	ya?2
	duu1
	pa1tup3
	cau1
	laa4

	
	come
	day
	seven
	day
	come
	always
	resp
	take


	
	re
	hkawnglu
	lu
	re
	.

	
	re1
	khong4luu1
	luu1
	re1
	

	
	real
	donation
	donate
	real
	


‘Therefore, when a person dies, on the seventh full day, he died today didn’t he so on the seventh day from today, when that seventh day comes, we always bring the monks and make offerings.’
1’02”

	16)
	hki
	na
	sa/nit
	ya
	du
	sa/ni
	wa
	a

	
	khii?2
	naa4
	s%nit3
	ya?2
	duu1
	s%ni?3
	waa1
	aa1

	
	3sg
	poss
	seven
	day
	come
	day
	def
	excl


	
	sa/nit
	ya
	du
	sa/ni
	gaw
	dai
	sa/ni
	mu

	
	s%nit3
	ya?2
	duu1
	s%ni?3
	go1
	dai1
	s%ni?3
	muu1

	
	seven
	day
	come
	day
	top
	that
	day
	also


	
	chau
	la
	re
	.
	
	

	
	cau1
	laa4
	re1
	
	
	

	
	resp
	take
	real
	
	
	


‘When the seventh day (from his death) comes, when that seventh day comes, on that day the monks are brought.’ 
	17)
	dai
	sa/ni
	gaw
	hki
	na
	pa/lawng
	babu
	nunghtu

	
	dai1
	s%ni?3
	go1
	khii?2
	naa4
	p%long1
	baa4bu?3
	nung4thuu1

	
	that
	day
	top
	3sg
	poss
	shirt
	lungi
	knife


	
	ning si
	dai
	htum
	na
	la/wit
	a
	maw hkang

	
	ning4sii5
	dai1
	thum4
	na=ii4
	l%wit2
	aa1
	moo4khaang5

	
	knife
	that
	finish
	seq=adv
	fan
	excl
	pot


	
	sat
	n-di
	hkai
	yawng
	grugru
	di
	ri
	lu

	
	sat2
	n4di?2
	khai4
	yong5
	gruu4gruu5
	dii1
	rii1
	luu1

	
	rice
	pot
	what
	all
	everything
	do
	lv
	donate


	
	ya
	ra
	re
	.
	
	
	
	

	
	yaa5
	raa5
	re1
	
	
	
	
	

	
	benf
	should
	real
	
	
	
	
	


 ‘One that day all his things, his shirt, lungi, knife, dagger, and as well his fan and pot and rice saucepan should be offered.’
	18)
	a
	dai
	htum
	nai
	mu
	ngu
	ra
	re

	
	aa1
	dai1
	thum4
	na=ii4
	muu1
	nguu1
	raa5
	re1

	
	excl
	that
	finish
	seq=adv
	also
	speak
	should
	real


	
	da/goi
	wa
	chere
	wai
	ngu
	ra/gaw
	.

	
	d%goi4
	waa1
	ce4ree4
	wa=ii4
	nguu1
	r%=go1
	

	
	there
	def
	lay ceremonial leader
	def=ag
	speak
	real=top
	


‘And after that the lay ceremonial leader should speaki.e. the Chare wil speak
	19)
	daini
	n-hpawt
	nan
	gaw
	na
	na
	n-sa
	n-ta

	
	dai1ni?3
	m4phot3
	nan4
	go1
	naa4=
	naa4
	n4-saa1
	n4ta?2

	
	today
	after
	from
	top
	2sg=
	poss
	2sg-child
	house


	
	i
	nang
	ga/win
	n
	ra
	re
	.
	

	
	ii4
	nang1
	g%win1
	n4-
	raa5
	re1
	
	

	
	adv
	2sg
	turn
	neg-
	should
	real
	
	


‘“After today you do not need to surround your son’s house.”’
Notes:
This is the cha/re speaking to the soul of the departed.
	20)
	n-sa
	di
	hpe
	mit
	dun
	n
	ra
	re
	.

	
	n4-saa1
	dii1
	phee4
	mit2
	dun1
	n4-
	raa5
	re1
	

	
	2sg-child
	lv
	a.ag
	think
	miss
	neg-
	should
	real
	


‘You need not miss your children.’
	21)
	daini
	n-hpawt
	nan
	gaw
	nang
	hpe
	i
	lam

	
	dai1ni?3
	m4phot3
	nan4
	go1
	nang1
	phee4
	ii4
	lam1

	
	today
	after
	from
	top
	2sg
	a.ag
	adv
	road


	
	ma/dun
	ya
	ha
	.
	
	

	
	m%dun4
	yaa5
	ha?2
	
	
	

	
	show
	benf
	decl
	
	
	


‘From today we have shown you the road (to heaven).’
	22)
	a
	hpra
	na
	da/ra
	gawn
	na
	gaw

	
	aa1
	phraa5
	naa4
	d%raa5
	goon1
	naa4
	go1

	
	excl
	Buddha
	poss
	Dharma
	explain
	poss
	top


	
	nang
	i
	du
	ra
	re
	da/goi
	nang
	dingding

	
	nang1
	ii4
	duu1
	raa5
	re1
	d%goi4
	nang1
	ding1ding1

	
	2sg
	ag
	come
	should
	real
	there
	2sg
	straight


	
	yawng
	u
	.
	
	
	

	
	yong1
	u?2
	
	
	
	

	
	go
	imp
	
	
	
	


‘After the Buddha’s Dharma has been read and explained, and if you need to come here, you should go straight away again.’
Notes:
gawn was explained as “the da/ra has been read and told to you”
1’44”
	23)
	a
	dai
	ngu
	na
	gaw
	sa/man
	ya
	ra/gaw
	.

	
	aa1
	dai1
	nguu1
	naa4
	go1
	s%man4
	yaa5
	r%=go1
	

	
	excl
	that
	say
	seq
	top
	pray
	benf
	real=top
	


‘After saying that, there are prayers.’
	24)
	sa/man
	yawng
	gaw
	hki
	ga/lang
	ma
	i

	
	s%man4
	yong5
	go1
	khii?2
	g%lang5
	maa1
	ii4

	
	pray
	when
	top
	3sg
	times
	one
	adv


	
	ning
	da/goi
	mit
	n
	du
	na
	.
	

	
	ning4
	d%goi4
	mit2
	n4-
	duu1
	naa4
	
	

	
	only
	there
	think
	neg-
	come
	seq
	
	


‘And after praying, he would no longer think to come there again.’
	25)
	dai
	n-hpawt
	nan
	gaw
	da/goi
	n
	nga
	nat

	
	dai1
	m4phot3
	nan4
	go1
	d%goi4
	n4-
	ngaa5
	nat3

	
	that
	after
	from
	top
	there
	neg-
	stay
	spirit


	
	n
	tai
	a
	.
	
	
	
	

	
	n4-
	tai4
	a?2
	
	
	
	
	

	
	neg-
	become
	decl
	
	
	
	
	


‘After that he is not there, he does not become a nat.’
	26)
	hki
	hki
	na
	minla
	ga/lang
	ma
	htaw
	dingding

	
	khii?2
	khii?2
	naa4
	min4laa1
	g%lang5
	maa1
	thoo5
	ding1ding1

	
	3sg
	3sg
	poss
	soul
	times
	one
	yonder
	straight


	
	a
	munghpi
	ga
	i
	yawng
	wa
	ra/gaw
	

	
	aa1
	mung5phii5
	gaa4
	ii4
	yong1
	waa4
	r%=go1
	

	
	excl
	heaven
	village
	adv
	go
	cos
	=top
	


‘His spirit has gone to straight to heaven.’
	27)
	a
	mung
	...
	munghpi
	ga
	wa
	pio
	re

	
	aa1
	mung5
	...
	mung5phii5
	gaa4
	waa1
	pio1
	re1

	
	excl
	country
	...
	heaven
	village
	def
	joy
	real


	
	sa/ra
	.
	
	

	
	s%raa1
	
	
	

	
	place
	
	
	


‘Ah, heaven is a joyful place.’
	28)
	da/goi
	yawng
	da/gaw
	.
	
	

	
	d%goi4
	yong1
	d%=go1
	
	
	

	
	there
	go
	real=top
	
	
	


‘He has gone there.’
	29)
	bai
	mu
	yet
	singdim
	gaw
	bai
	mu

	
	bai4
	muu1
	yet3
	sing4dim5
	go1
	bai4
	muu1

	
	again
	also
	soon
	after
	top
	again
	also


	
	mungkang ga
	i
	bai
	paw
	hki
	...
	mung kang ga

	
	mung5kang5 gaa1
	ii4
	bai4
	poo4
	khii?2
	...
	mung5kang5 gaa1

	
	earth
	adv
	again
	born
	3sg
	...
	earth


	
	paw
	yawng
	gaw
	hki
	na
	hkawnglu
	wa
	nga

	
	poo4
	yong5
	go1
	khii?2
	naa4
	khong4luu1
	waa1
	ngaa5

	
	born
	when
	top
	3sg
	poss
	donation
	def
	have


	
	yawng
	gaw
	htaw
	sa/hte
	ga/ba
	na
	ka/su
	ka/sa

	
	yong5
	go1
	thoo5
	s%thee5
	g%baa5
	naa4
	k%suu1
	k%saa1

	
	when
	top
	yonder
	rich man
	big
	poss
	grandchild
	child


	
	tai
	ri
	paw
	.

	
	tai4
	rii1
	poo4
	

	
	become
	lv
	born
	


‘And if he is soon again born here on this earth, if his donations were there, i.e. if his donations were there, he would be born as the child of rich man.’
	30)
	a
	hki
	hkawnglu
	wa
	n
	lu
	ya
	yawng

	
	aa1
	khii?2
	khong4luu1
	waa1
	n4-
	luu1
	yaa5
	yong5

	
	excl
	3sg
	donation
	def
	neg-
	donate
	benf
	if


	
	gaw
	law law
	hkawnglu
	lu
	n
	ngut
	yawng
	gaw

	
	go1
	lo1lo?3
	khong4luu1
	luu1
	n4-
	ngut2
	yong5
	go1

	
	top
	much
	donation
	donate
	neg-
	able
	if
	top


	
	hki
	gaw
	ma/chan
	n-ta
	i
	paw
	.
	

	
	khii?2
	go1
	m%can4
	n4ta?2
	ii4
	poo4
	
	

	
	3sg
	top
	poor
	house
	adv
	born
	
	


‘But if he was not able to make donations, or made small donations, he will be born in a poor house.’
	31)
	a
	dai
	sawt
	re
	ra/mu
	hpra
	na
	da/ra

	
	aa1
	dai1
	sot2
	ree1
	r%=muu1
	phraa5
	naa4
	d%raa5

	
	excl
	that
	like
	do
	real=also
	Buddha
	poss
	Dharma


	
	wa
	dai
	ga/law
	ra/mu
	ya
	gaw
	.

	
	waa1
	dai1
	g%loo1
	r%=muu1
	ya?2
	go1
	

	
	def
	that
	do
	real=also
	now
	top
	


‘Ah, it is like this, Buddha’s teaching, and we do this now.’
